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DETI NARODENÉ V ROKU 
2025
Každý rok vám prinášame galé-
riu detičiek narodených v predo-
šlom kalendárnom roku. Nech sa 
páči, zoznámte sa s najmenšími 
Jarovčanmi na strane 10 a 11.

FAŠIANGOVÉ POSEDE-
NIE S Č. KRÍŽOM
Po čase krásnych duchovných 
vianočných sviatkov nastalo ďal-
šie radostné obdobie – čas fa-
šiangov plný zábavy a veselosti. 
V Jarovciach sa ...            Strana 10

INFO OD STAROSTU OBSAH:
Milí Jarovčania,
po studenom období konečne 
vykuklo slnko a na novej cyk-
lotrase som okrem cyklistov 
a chodcov videl už aj korčulia-
rov. Najviac ma však prekvapi-
la pani na invalidnom vozíku. 
Bolo to veľmi milé a priznám 
sa, že ma to úprimne potešilo.
Po cyklotrase by síce podľa 
pravidiel nemali chodiť chodci 
ani nikto iný okrem cyklistov, 
no ak prižmúrime jedno oko 
a budeme k sebe navzájom 
tolerantní,...         Strana 9
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JAROVSKÉ DETI NARODENÉ 
V ROKU 2025

Karolína Durdiaková
január 2025, 50 cm/3360 g 

rodičia: Daniel Durdiak, 
Natália Durdiaková, rod. Čičkaňová

Dorota Plišková
máj 2025, 50 cm/3450 g 

rodičia: Ján Pliška, 
Barbora Plišková, rod. Dinková

Matias Kocur
február 2025, 51 cm/3650 g 

rodičia: Michal Kocur, 
Monika Kocurová

Nina Klára Valentínová
apríl 2025, 49 cm/3110 g 

rodičia: Martin Valentín, 
Barbora Valentínová, rod. Hlinická

Tamia Paumer
jún 2025, 48 cm/3420 g 
rodičia: Marek Paumer, 

Ivana Paumer, rod. Bujdošová

Janko Németh
jún 2025, 53 cm/3630 g 

rodičia: Martina Kapášová, 
Ján Németh

Andrej Sák
jún 2025, 48 cm/3010 g 

rodičia: Andrej Sák, 
Emília Sáková, rod. Lúčanová

Tamara Hladík
september 2025, 50 cm/3250 g 

rodičia: Tomáš Hladík, 
Zuzana Stecková

Júlia Urc
september 2025, 46 cm/2600 g 

rodičia: Jaroslav Urc, 
Veronika Urc, rod. Jankovichová

Filip Engl
september 2025, 53 cm/3810 g 

rodičia: Ján Engl, 
Martina Tomasichová

Timotej Gramblička
september 2025, 50 cm/3610 g 

rodičia: Tomáš Gramblička, Marianna 
Grambličková, rod. Ráchelová

Janka Rumanová
október 2025, 45 cm/2480 g 

rodičia: Jakub Rumana, 
Janka Rumanová, rod. Jakubíková

Eliška Németh
november 2025, 51 cm/3610 g 

rodičia: Denis Németh, 
Nina Németh Kovácsová

Alissa Melíšek
november 2025, 51 cm/3680 g 

rodičia: Dušan Melíšek, 
Oľga Melíšek, rod.Galaganová

Izabela Polková
september 2025, 54 cm/3690 g 

rodičia: Peter Polka, 
Romana Polková

Marína Hřibová
november 2025, 50 cm/3410 g 

rodičia: Filip Hřiba, 
Michaela Treuerová
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Po plesovej sezóne by sa 
mohlo zdať, že fašiangové 
zabávanie je na konci. Opak 
je však pravdou. Posledný 
fašiangový deň v Jarovciach 
opäť patril tradičnému sprie-
vodu masiek, ktorý každoročne 
prináša do našich ulíc smiech, 
hudbu a dobrú náladu. Tento 
rok navyše pridal aj niečo, čo 
sme si počas fašiangov už dáv-
no nepamätali – zasnežené 
Jarovce, ktoré vytvorili sprie-
vodu čarovnú zimnú kulisu.
Takmer 40 masiek sa zhro-
maždilo pred Domom kultúry 
už dopoludnia. Pestrofarebné, 
nápadité a originálne kostýmy 
svedčili o tom, že Jarovčania si 
na prípravách dávajú záležať. 
Nechýbala hudba, smiech ani 
tradičné fašiangové vinšovač-
ky. Sprievod sa následne vydal 

na svoju tradičnú trasu ulicami 
Mandľová, Trnková, Palmová, 
Jantárová, Pílová, Semenár-
ska, Ovocná a Kôstková , kde 
sa k veselej mase postupne 
pridávali ďalší obyvatelia.
Jarovčania vychádzali zo svo-
jich príbytkov, aby si sprievod 
nenechali ujsť. Pre masky mali 
pripravené chutné pohostenie, 
domáce dobroty i symbolické 
príspevky. Sprievod sa zastavil 
aj na miestnom úrade, kde 
masky svojou prítomnosťou 
rozveselili zamestnancov úra-
du aj starostu.
Milým prekvapením bolo ob-
čerstvenie od čokoládovne 
na Ovocnej ulici, ktorá pre 
účastníkov pripravila sladké 
potešenie a zároveň venovala 
čokolády aj na detský popolud-
ňajší karneval. Aj vďaka tejto 

podpore sa podarilo vytvoriť 
ešte krajšiu atmosféru pre 
najmenších.
Po návrate sprievodu do Domu 
kultúry čakal na všetkých čle-
nov sprievodu i ich fanúšikov 
tradičný fašiangový guláš, 
ktorý prišiel vhod po dopolud-
ňajšom putovaní zasneženými 
ulicami. Spoločné posedenie 
bolo príležitosťou na zdieľanie 
zážitkov a upevnenie sused-
ských vzťahov.
Popoludnie patrilo deťom. Na 
karnevale sa o zábavu posta-
ral šašo Riči, ktorý rozosmial 
malých aj veľkých, pripravil 
súťaže, tance a nechýbala ani 
tombola s množstvom cien. 
Detská radosť a nadšenie boli 
tou najkrajšou bodkou za ce-
lým dňom.
Tohtoročné fašiangy opäť 
potvrdili, že tradície majú 
v  Jarovciach pevné miesto. 
Takmer štyri desiatky masiek, 
zasnežené ulice, štedrí suse-
dia a bohatý program vytvorili 
nezabudnuteľnú atmosféru 
posledného fašiangového dňa. 
Ďakujeme všetkým organizáto-
rom, účastníkom aj podporo-
vateľom, ktorí prispeli k tomu, 
že sme sa mohli dôstojne a ve-
selo rozlúčiť s fašiangovým 
obdobím a privítať čas pôstu 
v duchu našich kresťanských 
tradícií.

Na úvod

Nedávno som dočítal knihu Blac-
kout. Opisuje príbeh, v ktorom 
v celej Európe na viac ako týždeň 
vypadne elektrina. Dôvodom je 
kybernetický útok na riadiace 
systémy elektrární a sabotáž 
energetickej infraštruktúry. Ešte 
pred pár rokmi by som podobný 
scenár považoval za čisté sci-fi. 
Dnes už nepôsobí tak nereálne. 
Aj v skutočnom svete sa totiž 
ukazuje, aká citlivá je infraš-
truktúra, na ktorú sa každý 
deň spoliehame. Začiatkom 
roka napríklad sabotáž vyradila 
časť elektrickej siete v Berlíne 
a stotisíc obyvateľov zostalo bez 
elektriny štyri dni. Minulý rok 
zasa rozsiahly výpadok v Špa-
nielsku a Portugalsku ovplyv-
nil takmer šesťdesiat miliónov 
ľudí. Našťastie netrval dlho, 
no pripomenul, aká krehká 
môže byť moderná civilizácia. 
 
Pri čítaní som sa zamyslel nad 
jednoduchou otázkou: čo by 
sme robili, keby elektrina na 
pár dní vypadla aj u nás? Uve-
domil som si, že človek v sku-
točnosti  nepotrebuje veľa. 
Základom je pitná voda, lieky 
a niekoľko trvanlivých potravín, 
ktoré vydržia aj bez chladenia – 
pár konzerv, sucháre, keksíky 
či zaváraniny. Aj malé zásoby 
môžu priniesť pokoj a istotu. 
Takáto úvaha napokon nepô-
sobí strašidelne, skôr nao -
pak. Pripomína, že rozvaha 
a základná pripravenosť sú 
lepšie než zbytočná panika. 
 
Prichádza jar – čas svetla, no-
vých začiatkov a nádeje. Prajem 
nám všetkým, aby sme ju prežili 
pokojne a aby scenáre podobné 
tým z románu Blackout zostali 
len na stránkach kníh.

Jozef Uhler, starosta 
a vydavateľ Jarovských novín

JAROVCE SA ROZLÚČILI S FAŠIANGAMI 
V ZASNEŽENEJ ATMOSFÉRE

Fašiangové masky v uliciach Jaroviec.
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Výber dezertov na Poľovníckom plese.

Tím v bufete zabezpečoval na Poľovníckom plese hasenie smädu.

Kuchár Jaromír Štefanovič je zárukou vynikajúceho jedla a preto 
dostal od predsedu TJ Jarovce ocenenie “Rád zlatej varešky”.

Naši mladí futbalisti pomáhali pri organizácii plesu športovcov 
v jednotnom “drese”.

Na jubilejnom 35. Chorvátskom plese bola aj rakúska televízia.

Na väčšine plesov hrala domáca kapela Delivery.

Muzikanti na voze sú neoddeliteľnou súčasťou sprievodu.

Zábava na hasičskom plese.
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Na život detí výrazne vplýva aj prostredie, 
v ktorom žijú a práve faktor bezpečia je 
jeden z kľúčových - či sa deti môžu po-
hybovať po okolí samy, koľko slobody im 
rodičia doprajú. 
„Podľa dát, ktoré má k dispozícii Metropolit-
ný inštitút Bratislavy, každé druhé 11-ročné 
dieťa v Bratislave sa nemôže ísť hrať na 
najbližšie ihrisko bez dozoru dospelých. 
Ak si spomenieme na svoje detstvo, určite 
priznáme, že bolo výrazne iné,“ hovorí San-
dra Štasselová z Metropolitného inštitútu 
Bratislavy.  
Metropolitný inštitút Bratislavy spolu 
s mestom Bratislava a jednotlivými mest-
skými časťami, školami a susedstvami už od 
roku 2022 postupne pracuje na zvyšovaní 
bezpečnosti škôl v Bratislave prostredníc-
tvom projektu Mesto pre deti. 
Do projektu sa do tohto dňa zapojilo 32 
základných a materských škôl, prostred-

níctvom jednotlivých participačných aktivít 
asi 15 000 ľudí, realizovalo sa zhruba 170 
rôznorodých opatrení v asi 14-tich lokali-

tách mesta a ďalších 18 je pripravených 
na realizáciu. Aj Jarovská základná a ma-
terská škola Trnková je súčasťou projektu 
– na škole a v okolí prebehlo mapovanie 
a rozsiahla participácia, viac si môžu záu-
jemcovia prečítať v záverečnej správe. V lo-
kalite sa pracuje na príprave komplexného 
dopravného riešenia.
Projekt Mesto pre deti pokračuje aj v tom-
to roku. Pre aktuálne informácie sledujte 
stránku www.mestopredeti.sk

Pohyb rovná sa zdravie 
Duševné a fyzické zdravie detí úzko zá-
visí aj od množstva každodennej fyzickej 
aktivity. Pohyb umožňuje vybiť energiu, 
eliminovať stres, ktorý sa hromadí počas 
dňa v školských zariadeniach a zároveň 
pomáha vďaka prekrveniu mozgu lepšie 
ukladať vedomosti a sústrediť sa. Vďaka 
20-minútovej prechádzke po škole v zele-
nom prostredí si dieťa zapamätá až o 20 % 
viac informácií a cesta do školy ráno zase 
lepšie pripraví mozog dieťaťa na výučbu. Čo 
je ešte kľúčové pre psychické zdravie detí a 
zdravý vývin? Ako sa deti v Bratislave cítia 
a čo môžu robiť pre to, aby sa cítili lepšie? 
Tomu sa venuje prvá interaktívna detská 
výstava o pocitoch a živote v meste - Moje 
mesto pocitov, ktorú môžete od 1. 4. na-
vštíviť v TU-BA – centre pre architektúru a 
mestské plánovanie Bratislavy na Štúrovej 
4. Výstava je formou rozhovoru s deťmi 
a rodičmi a bude spojená s komentovanými 
prehliadkami pre školy a škôlky. Výstavu 
organizuje o. z. Zdravé zdravotníctvo a Met-
ropolitný inštitút Bratislavy. Pre aktuálne 
informácie sledujte www.tuba.mib.sk.

BEZPEČIE, POHYB, SLOBODA – RECEPT NA DUŠEVNÉ 
ZDRAVIE DETÍ
Podľa dostupných výskumov zdravý vývin detí závisí od miery bezpečia, slobody, množstva pohybu a pocho-
piteľne lásky a starostlivosti najbližších, ktorej sa im v detstve dostáva. Ako sa cítia deti v meste preskúma 
interaktívna výstava Moje mesto pocitov v TU-BA.

ZŠ S MŠ TRNKOVÁ

Trasy podľa módu dopravy

Automobily

Cyklisti

Chodci

11. 09. 2025

7.25 – 7.53

Trnková

ZŠ S MŠ TRNKOVÁ

Miesta zastavenia áut podľa dĺžky státia

300 s / 5 min

230 s

150 s

80 s

5 s

11. 09. 2025

7.25 – 7.53

Trnková

Počet áut vykladajúcich deti: 31
Priemerná dĺžka státia: 7 minút

Počet áut vykladajúcich deti: 4
Priemerná dĺžka státia: 0,3 minúty

Počet áut vykladajúcich deti: 16
Priemerná dĺžka státia: 0,4 minúty

Počet áut vykladajúcich deti: 14
Priemerná dĺžka státia: 1 minúta
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Drahí susedia, Jarovčania,
volám sa Dušan Melíšek a od roku 2024 
žijem so svojou rodinou v našej krásnej 
obci. Dlhé roky ma sprevádzala myšlienka 
otvoriť si kanceláriu v blízkosti domova, 
aby som sa vyhol rannému cestovaniu 
a bol súčasťou komunity, v ktorej žijem. 
Tento cieľ sa mi podarilo naplniť na Jan-

tárovej ulici, kde som otvoril priestor 
venovaný odbornému finančnému po-
radenstvu.
Prečo píšem práve o poistení nehnu-
teľností?
V oblasti financií pôsobím už takmer 
20 rokov a v súčasnosti vnímam jednu 
obrovskú hrozbu pre rodinné rozpočty: 
zastarané poistné zmluvy.
Ceny nehnuteľností za posledné roky 
raketovo vzrástli. Ak ste zmluvu uzatvárali 
pred 5 a viac rokmi a neobsahuje tzv. in-
dexáciu (automatickú aktualizáciu sumy 
podľa cien na trhu), pravdepodobne máte 
dom podpoistený.
Uvediem tvrdý príklad z praxe:
Predstavte si, že trhová hodnota vášho 
domu je dnes 400 000 €, ale v starej 
zmluve máte poistnú sumu stále nastave-
nú na 200 000 €. Ak príde k veľkej škode, 
poisťovňa uplatní 50 % krátenie plnenia. 
Zjednodušene povedané: namiesto plnej 
opravy dostanete len polovicu peňazí. Pre 
rodinný rozpočet to môže mať devastu-
júce následky, pritom rozdiel v ročnom 
poistnom pri správne nastavenej zmluve 
sú často len desiatky eur.
Moje odporúčanie pre vás
Vyzývam vás, aby ste si preverili svoje exis-
tujúce zmluvy – či už u svojho poradcu, 
alebo priamo v poisťovni. Ak si nie ste istí, 
čo vaše dokumenty vlastne znamenajú, 
rád vám pomôžem. Ako váš sused vám 
ponúkam odbornú a nezáväznú revíziu 
vašich zmlúv.

Oblasti, v ktorých sa na mňa môžete 
obrátiť:
•Životné a neživotné poistenie: Ochrana 
zdravia a vášho majetku.
•Firemné poistenie: Špecifické riešenia 
pre miestnych podnikateľov.
•Hypotéky a úvery: Financovanie bývania 
za aktuálne najlepších podmienok.
•Investovanie: Efektívne zhodnocovanie 
úspor podľa vašich cieľov.
Cieľom mojej práce je, aby vaše finančné 
riešenia boli nielen výhodné, ale predo-
všetkým bezpečné.

MÁTE POISTENIE DOMU V PORIADKU? POZOR NA „PODPOISTENIE“, 
KTORÉ VÁS MÔŽE VYJSŤ DRAHO 
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Máte radi udalosti, ktoré sú založené na hravosti, prirodzenosti 
a spoznávaní? Objavte poklady, podeľte sa o radosť, vyberte si to 
najlepšie pre seba. 
Lebo radosť rastie vtedy, keď ju zdieľame. Vstup voľný.

Príďte nás podporiť na udalosť 29.3.2026, ktorá je rozdelená do 
troch kategórii na rôznych miestach:

BLŠÁČIK v dome kultúry - blší trh alebo predaj z druhej ruky, ktorý 
je obohatený o program, pričom nie len dospelí ale aj detičky si 
prídu na svoje.

TRHÁČIK v budove design factory - trh založený na kvalite, kde sa 
pod jednou strechou stretnú všetci, čo tvoria, vyrábajú, pestujú ale 
aj liečia. Je to trh, kde si môžete zakúpiť rôzne výrobky, dekorácie, 
umenie, organické produkty, spoznať nové metódy v rôznych oblas-
tiach a hlavne môžete podporiť ľudí, čo toto všetko robia srdcom. 
Určite ich Vašou prítomnosťou veľmi potešíte.

Garage Tour - susedský výpredaj pred domami v Jarovciach. Stano-
vištia sa dozviete v deň udalosti v priestoroch, kde sa koná BLŠÁČIK 
alebo TRHÁČIK.
Garage Tour by sme skúsili zorganizovať aj ako samostatnú udalosť 
v letných mesiacoch.

Nechajte sa prekvapiť, čo všetko sa skrýva pod týmto podujatím 
alebo rovno kliknite na sociálne siete pod názvom Vitaj v Milej, kde 
postupne nájdete všetkých predajcov a program, ktorý sa v  tento 
deň uskutoční.

Dovtedy Vám všetkým prajem krásne dni a verím, že sa čoskoro 
spolu v Milej uvidíme.

S láskou,
Tess, organizátorka

 BLŠÁČIK 

TRHÁČIK
Kde poklady z druhej ruky čakajú…

www.ozkomunitymilej.sk

Garage Tour

Srdečne Vás pozývame!

V časti kontakt na web stránke nájdete všetky prepojenia na nás..

Kde poctivá práca dostáva zmysel...

Kde prechádzka stojí za to...

Dom kultúry Jarovce, 9:00-17:00 

29.3.2026
Jarovce Bratislava

Pred domami Jarovce, podľa počasia,10:00-15:00 

design factory Jarovce, 10:00-16:00NO
VÉ

NOVÉ

10 m
in. chôdze 10 m

in
. c

hô
dze

Mili Jarovčania, 
už dlhšie sa venujem činnosti „hodinového manžela“.
Som priamo z Jaroviec a pomáham zákazníkom v Bratislave 
a okolí s rôznymi domácimi úlohami – od montáže nábytku, 
vŕtania a upevňovania políc, až po drobné elektroinštalačné 
a vodoinštalačné opravy. Moja práca ma baví a mám radosť, 
keď vidím spokojnosť klientov, ktorým som ušetril čas a starosti.

Moju prácu nájdeš na https://manzelnaprenajom.sk/ alebo na 
IG profil @manzel.na.prenajom

Rád Vám pomôžem 
•  Montáž a oprava nábytku (IKEA a iné)
•  Vŕtanie a upevňovanie (police, obrazy, televízory)
•  Drobné opravy v domácnosti (opravím, čo sa pokazilo)
•  Elektroinštalačné práce (výmena žiaroviek, zásuviek, 
vypínačov)
•  Vodoinštalatérske práce (výmena batérií, oprava WC)
•Ing. Oliver Svítek 
• +421 908 114 494

POTREBUJETE DROBNÉ OPRAVY A VYLEPŠENIA NA DOME, ČI BYTE? 
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Volám sa Erik a pracujem ako sociálny pra-
covník vo Vaguse. Chcem sa s Vami podeliť 
o prípad, na ktorom som nedávno pracoval. 
Je to príbeh, s akým som sa ešte nestretol. 

V marci 2025 sme vo Vaguse prijali ho-
vor od pracovníka bratislavskej ubytovne. 
Povedal nám, že u nich býva staršia pani, 
ktorá už dlhšie neplatí nájom. Hrozí, že ju 
každým dňom vysťahujú a ona skončí na 
ulici. Je nevidiaca a má viaceré zdravotné 
problémy. Nakupuje jej jedlo, lebo sama 
to nezvláda. Aby sme ochránili jej identitu, 
volajme ju pani Agáta.

Pani Agáta sa pracovníkovi ubytovne zdô-
verila, že nemá žiadny príjem a nikoho, 
kto by jej pomohol. Partner, s ktorým na 
ubytovni bývala, ju jedného dňa bez vysvet-
lenia opustil a už sa nevrátil. 

Pri prvej návšteve na mňa pani Agáta  pô-
sobila veľmi krehko a jemne. Zároveň som 
z nej cítil rezignáciu nad vlastnou situáciou. 
Celý život pracovala ako pomocníčka v škol-
skej jedálni. Vlastné deti nikdy nemala, ale 
práca s deťmi ju napĺňala. Bola pracovitá 
žena, ktorá vo väčšine svojich zamestnaní 
odpracovala desiatky rokov. Do Bratislavy 
sa presťahovala ešte ako mladá študent-
ka a roky veľkej vzdialenosti spôsobili, že 
s rodinou už nebola v kontakte.

Pani Agáta sa ocitla v zložitej situácii. Ne-
dostávala starobný dôchodok, aj keď naň 
mala nárok. O dôchodok totiž treba požiadať, 
a to pani Agáta neurobila. Nemala občiansky 
preukaz a u lekára nebola už roky. V uby-
tovni mala veľký dlh za niekoľko mesiacov 
a majiteľom dochádzala trpezlivosť. 

Dovtedy som sa s takýmto komplexným prí-
padom nestretol. V podstate nebola oblasť, 
v ktorej by nebolo potrebné zakročiť. Zdra-
vie, bývanie, príjem, dlhy, doklady. Každý 

problém závisel od riešenia iného problému. 
Bol to začarovaný kruh, z ktorého sa pani 
Agáta sama nedokázala dostať.

Ako prioritu sme si určili vybavenie občian-
skeho preukazu. Bez neho sa nedalo pokra-
čovať ďalej. Ďalej bolo potrebné kontaktovať 
všeobecného lekára kvôli odporúčaniu k oč-
nému špecialistovi. Zistili sme, že operácia 
by pani Agáte mohla zachrániť zrak. Aby 
mohla ísť na operáciu, potrebovala vyrovnať 
dlh na zdravotnom poistení, o ktorom ani 
nevedela, že ho má. Aby mohla vyrovnať 
dlh, musela požiadať o starobný dôchodok. 
A takto by som mohol pokračovať ďalej.

Postupom času sme na tomto prípade praco-
vali takmer všetci v Integračnom programe 
Vagusu. Spolu s kolegyňami sme komuni-
kovali s lekármi, sprevádzali pani Agátu 
po úradoch a vyšetreniach, obvolávali sme 
ubytovne a útulky. Podarilo sa nám nad-
viazať spoluprácu s inými organizáciami, 
aby dostala pravidelnú potravinovú pomoc 
priamo na izbu ubytovne. Pre takmer ne-
vidiacu osobu by bolo extrémne náročné 
toto všetko vyriešiť.

Spolu sme riešili viacero krízových situácií, 
kedy pani Agáta kvôli vysokému dlhu na 
nájomnom mohla prísť o možnosť bývať na 
ubytovni zo dňa na deň. Aj vďaka včasnému 
nadviazaniu komunikácie s inštitúciami sa 
nám tomuto podarilo predísť.

Keď pani Agáta dostala prvý dôchodok, 
hneď vyrovnala dlhy voči ubytovni aj zdra-
votnej poisťovni. Vnímala ich ako bremeno, 
ktorého sa chcela čím skôr zbaviť. Uhradila 
si aj obedy s donáškou priamo na izbu, 
aby sa mohla pravidelne najesť. To, čo 
pre väčšinu ľudí znie samozrejme, pre ňu 
znamenalo obrovskú úľavu.

V spolupráci s lekárkami a lekármi sme 
požiadali o odkázanosť na sociálnu služ-
bu. Pre pani Agátu to bola veľmi dôležitá 
súčasť pomoci, pretože už nebola schopná 
samostatne fungovať v bývaní. Odkázanosť 
na sociálnu službu v rámci našej práce vní-
mame ako veľmi potrebnú súčasť sociálnej 
podpory najmä pre ľudí, ktorí už nie sú 
schopní samostatne si zabezpečiť základné 
životné potreby a potrebujú pomoc formou 
sociálnej služby, akou je napríklad zariade-
nie pre seniorky a seniorov.  Po viacerých 
vyšetreniach a dokladovaní lekárskych správ 
jej bola odkázanosť schválená.

Dnes je pani Agáta v zariadení pre senio-
rov. Má občiansky preukaz, dostáva dôcho-
dok, všetky dlhy má vyplatené. V zariadení 
si vytvára kamarátstva, ktoré veľmi dlho 
nemala. Opadol z nej stres z neistoty, ktorý 
život na ubytovni prinášal. Už sa nemusí 
báť, že skončí zo dňa na deň bez prístrešia.

Po čase jej úspešne operovali oči. Momen-
tálne je jej zrak výrazne lepší, čo jej prinieslo 
určitú samostatnosť vo všetkých sférach 
života. Sme s ňou stále v kontakte a máme 
dohodu, že keď bude niečo potrebovať, 
ozve sa nám.

Príbeh pani Agáty by nemal šťastný koniec, 
keby sme nemali dostatok času a priestoru 
venovať sa komplexným prípadom. 

Práve vďaka 2 % z dane môžeme pomáhať 
ľuďom, ktorých problémy sa nedajú vyriešiť 
za jedno stretnutie. Podporte prácu Vagusu 
darovaním 2 % zo svojej dane. Umožní-
te nám pomáhať tam, kde je to potrebné 
najviac.

Ivana Balgová, 
foto: Matej Fabiánek

SOCIÁLNY PRACOVNÍK ERIK TEREK: PRÍBEH, S AKÝM SOM SA 
EŠTE NESTRETOL
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DECEMBER – MIMORIAD-
NE ZASADNUTIE
Po úvodnom privítaní a kon-
trole plnenia uznesení infor-
moval starosta poslanecký 
zbor o tom, že sa mu podarilo 
vyrokovať odkúpenie pozemku 
v areáli hasičskej zbrojnice. 
Pozemok pod budovou aj celý 
dvor boli v súkromnom vlast-
níctve. Po niekoľkých týždňoch 
rokovaní s majiteľkou došlo 
k dohode na kúpnej cene 32 € 
za m². Ide o pozemok v centre 
Jaroviec a dohodnutá cena je 
mimoriadne výhodná.
Okrem toho bola majiteľka po-
zemku spolu so svojou ses-
trou ochotná darovať svoje 
malé podiely na pozemku na 
školskom dvore, ktoré spolu 
predstavovali výmeru približ-
ne 52 m². Starosta informoval 
poslancov, že vďaka ušetre-
ným finančným prostriedkom 
z roku 2025 môže mestská 
časť odkúpiť pozemok v areáli 
hasičskej zbrojnice s výmerou 
967 m². Poslanci po diskusii 
schválili odkúpenie pozemku 
aj prijatie daru – podielov na 
pozemku na školskom dvore.
V ďalšom bode predložil staros-
ta správu nezávislého audítora 
za rok 2024. Keďže audítorka 
vo svojom záverečnom výro-
ku konštatovala dodržiavanie 
predpisov a súlad hospodá-
renia so zákonmi, poslanci 
správu hlasovaním zobrali na 
vedomie.
Následne predniesla miest-
na kontrolórka návrh plánu 
kontrolnej činnosti na I. pol-
rok 2026, ktorý zastupiteľstvo 
schválilo.
Aj ďalší bod programu patril 
kontrolórke, ktorá informovala 
o výsledkoch kontroly zverej-
ňovania zmlúv, objednávok 
a faktúr za rok 2024. Počas 
kontroly zistila na niekoľkých 
miestach nesprávne zverejne-
né IČO a odporučila úradu za-
bezpečiť ich opravu. V jednom 
prípade nebola zverejnená ob-
jednávka k faktúre za službu 
vo výške 14,40 €.
Témou rokovania bola aj sprá-
va z kontroly vyberania poplat-
ku za rozvoj za rok 2024. Pri 

tejto kontrole neboli zistené 
žiadne pochybenia.
Poslednou z trojice kontrol bola 
kontrola vyplácania miezd a sú-
visiacich mzdových a účtovných 
operácií za roky 2024 a 2025. 
Aj táto kontrola prebehla bez 
zistenia nedostatkov.
Posledným pracovným bodom 
rokovania bolo prerokovanie 
návrhu dodatku k zmluve 
o  zabezpečení zberu použi-
tých textílií, odevov a obuvi so 
združením EKOCHARITA. Od 
1. januára 2026 majú obce 
povinnosť zabezpečiť zber 
obnoseného šatstva a obu-
vi. Pre mesto aj mestskú časť 
je preto výhodné, že zber je 
už zabezpečený prostredníc-
tvom rozmiestnených kontaj-
nerov na obnosené šatstvo. 
Dodatok k zmluve však mení 
postavenie zmluvných strán. 
Ak chce mestská časť služby 
EKOCHARITY naďalej využívať, 
združenie požaduje bezplat-
né umiestnenie kontajnerov. 
Vzhľadom na to, že doteraz bol 
za ich umiestnenie vyberaný 
len symbolický poplatok, nejde 
o zásadnú zmenu a poslanci 
dodatok k zmluve schválili.
Na záver starosta poďakoval 
členom zastupiteľstva za kon-
štruktívnu spoluprácu v kon-
čiacom sa kalendárnom roku 
a poprial im príjemné vianočné 
sviatky.
FEBRUÁR – RIADNE ZA-
SADNUTIE
V rámci úvodnej kontroly uzne-
sení informoval starosta zastu-
piteľstvo, že napriek schvá-
lenému uzneseniu o predaji 
pozemku na Urbárskej ulici sa 
pozemok nepodarilo predať. 
Uznesenie bolo schválené v au-
guste 2025 a stratilo platnosť 
v januári 2026. Mestská časť 
počítala s predajom a s vyu-
žitím získaných finančných 
prostriedkov na prístavbu zá-
kladnej školy.
V nasledujúcom bode pre-
rokovalo zastupiteľstvo ma-
jetkovoprávne vysporiadanie 
pozemkov na časti Chotárnej 
ulice, najmä však na takmer 
celej Morušovej ulici. Po dlhých 
rokoch sa podarilo s urbárskou 

spoločnosťou dohodnúť na zá-
mene týchto pozemkov, na kto-
rých sa nachádza cesta, zeleň 
a prípojky sietí k rodinným do-
mom. Vysporiadanie sa poda-
rilo dohodnúť bez vzájomného 
finančného vyrovnania, pričom 
mestská časť získa pozemky v 
intraviláne v hodnote 118 000 
€ a urbárskej spoločnosti za to 
poskytne ornú pôdu v hodnote 
26 300 €. Obyvateľom Morušo-
vej ulice to pomôže najmä pri 
získavaní hypoték či pri budú-
com rozširovaní verejného vo-
dovodu a kanalizácie. Poslanci 
návrh schválili.
Ďalším bodom bol návrh na 
prenájom bývalého novinového 
stánku pri hasičskej zbrojni-
ci. Prevádzkovateľ novinového 
stánku ukončil svoju činnosť 
ku koncu roka 2025 a stánok 
zostal voľný. Nový záujemca by 
ho chcel využiť ako predajný 
stánok, kde by predával mlieč-
ne a iné výrobky z vlastnej pro-
dukcie z farmy v Rusovciach. 
Zastupiteľstvo návrh schválilo 
a samotné spustenie prevádz-
ky bude závisieť od povolení 
príslušných orgánov.
Nasledovalo schválenie vyhlá-
senia voľby miestneho kon-
trolóra. Súčasnej kontrolórke 
končí funkčné obdobie 30. 
apríla, preto starosta navrhol, 
aby voľba prebehla ešte v mar-
ci. Návrh bol schválený a voľba 
sa uskutoční 23. marca. Nový 
kontrolór bude zvolený na ďal-
šie šesťročné funkčné obdobie.
V ďalšom bode predniesla 
miestna kontrolórka správu 
o kontrole prevodov nehnuteľ-
ného majetku za rok 2025. Ide 
o pravidelnú kontrolu, ktorú 
zákon ukladá vykonávať každo-
ročne. Kontrola konštatovala, 
že mestská časť pri prevode 
majetku postupovala podľa 
platných právnych predpisov 
a nezistila žiadne pochybenia.
Posledným bodom bolo vy -
hodnotenie činnosti miest-
nej kontrolórky za rok 2025, 
v ktorom kontrolórka zhrnula 
svoju činnosť v uplynulom roku. 
Poslanci nemali k predlože-
nému vyhodnoteniu žiadne 
pripomienky.

MAREC – MIMORIADNE 
ZASADNUTIE
Miestne zastupiteľstvo sa na 
rokovaní zaoberalo petíciou 
za úpravu dopravy na Sma-
ragdovej ulici v lokalite Jan-
tár. Petícia bola mestskej časti 
doručená 11. februára 2026 
a podpísalo ju 28 obyvateľov. 
Podporovatelia petície poža-
dovali najmä osadenie spo-
maľovacích prahov, vyhláse-
nie lokality za obytnú zónu, 
osadenie dopravnej značky 
znemožňujúcej tranzitnú do-
pravu a umiestnenie fyzic-
kých zábran na ulici Zafírová. 
Mestská časť jednotlivé požia-
davky konzultovala s Krajským 
dopravným inšpektorátom. Ten 
upozornil, že niektoré navrho-
vané opatrenia nie je možné 
realizovať v navrhovanej podo-
be, prípadne by si vyžadovali 
rozsiahle stavebné úpravy ko-
munikácií. V prípade spomaľo-
vacích prahov by bol potrebný 
aj súhlas dotknutých vlastní-
kov nehnuteľností a stanovis-
ko dopravného inšpektorátu. 
Ako možné riešenie mest-
ská časť navrhla zavedenie 
dopravného režimu „Zóna 
30“ v lokalite Jantár a záro-
veň požiadať príslušné zložky 
Policajného zboru o zvýšený 
dohľad nad dodržiavaním 
najvyššej dovolenej rýchlosti. 
Poslanci petíciu zobrali na 
vedomie a zároveň požiadali 
starostu mestskej časti za-
bezpečiť spracovanie návrhu 
dopravno-organizačného opat-
renia smerujúceho k zníženiu 
najvyššej dovolenej rýchlosti 
v lokalite a jeho prerokovanie 
s príslušným dopravným in-
špektorátom.

Z ROKOVANIA MIESTNEHO ZASTUPITEĽSTVA
Page 1 of 1
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INFO OD STAROSTU: JEDEN VEĽKÝ PROJEKT KONČÍ, DVA ZAČÍNAJÚ
Milí Jarovčania,

po studenom období konečne vykuklo slnko a na novej cyk-
lotrase som okrem cyklistov a chodcov videl už aj korčuliarov. 
Najviac ma však prekvapila pani na invalidnom vozíku. Bolo to 
veľmi milé a priznám sa, že ma to úprimne potešilo.
Po cyklotrase by síce podľa pravidiel nemali chodiť chodci ani 
nikto iný okrem cyklistov, no ak prižmúrime jedno oko a budeme 
k sebe navzájom tolerantní, určite sa to dá zvládnuť.

Stavba sa postupne dokončuje a v čase písania tohto článku 
ešte chýba dokončenie zásypov v okolí cyklotrasy a výsev trá-
vy. Po takmer siedmich rokoch rôznych komplikácií sa to však 
napokon podarilo – cyklotrasa do Rusoviec je dnes už takmer 
hotová. Administratívne a finančné ukončenie projektu nás 
ešte len čaká a verím, že všetko stihneme načas. Pred nami 
sú totiž ďalšie eurofondové projekty, na ktoré budeme musieť 
nabrať nové sily a zároveň zabezpečiť aj dostatok prostriedkov 
na spolufinancovanie.

REKONŠTRUKCIA DOMU KULTÚRY
Podarilo sa nám získať 257 000 eur na zníženie energetickej 
náročnosti budovy nášho „kulturáku“. V rámci rekonštrukcie 
by sme chceli vymeniť okná, zatepliť budovu, vymeniť starú 
elektroinštaláciu (hliníkové káble a zastarané rozvodné skrine), 
vymeniť kotly a nainštalovať fotovoltiku.
O prenájom sály na oslavy či svadby je veľký záujem a rekon-
štrukciu sa preto musíme pokúsiť zvládnuť v pomerne krátkom 
čase – od júna do septembra. V ostatných termínoch je totiž 
dom kultúry už obsadený. Dúfam, že do začiatku júna budeme 

mať podpísanú zmluvu o financovaní so Slovenskou inovačnou 
a energetickou agentúrou a zároveň vysúťaženého dodávateľa 
prác. Ak sa to nepodarí, do rekonštrukcie pravdepodobne ne-
pôjdeme. Aj s takýmto scenárom, žiaľ, musíme počítať.
Každopádne robíme všetko pre to, aby sa projekt podarilo zreali-
zovať, pretože by bola veľká škoda prísť o získané financovanie.

PRÍSTAVBA ZÁKLADNEJ ŠKOLY
Pri projekte prístavby základnej školy nás síce netlačia také 
šibeničné termíny, no aj tu sme sa posunuli o krok ďalej. Pod-
písali sme zmluvu o financovaní s Ministerstvom investícií, 
regionálneho rozvoja a informatizácie.

Prístavbou by mala škola získať novú veľkú telocvičňu, jedáleň 
a kuchyňu. Na projekt sme získali 2,2 milióna eur z eurofondov, 
pričom predpokladaná cena stavby je približne 3,5 milióna 
eur. Znamená to, že viac ako milión eur budeme musieť ešte 
zabezpečiť z iných zdrojov. Pozitívnou správou je, že viac ako 
120 tisíc eur na športové vybavenie telocvične sa nám podarilo 
získať formou dotácie z Fondu na podporu športu.
V najbližšom období vyhlásime verejné obstarávanie na dodá-
vateľa stavby. Verím, že sa nám podarí vybrať kvalitnú stavebnú 
firmu, pretože pri projektoch, kde je rozhodujúcim kritériom 
najnižšia cena, to nie vždy dopadne ideálne.

PROTIHLUKOVÉ STENY NA OBCHVATE
Viacerí z vás sa sťažovali na hluk z diaľnice D4, ktorý je neprí-
jemný najmä v nočných hodinách. Pôvodné panely protihlu-
kových stien boli na viacerých miestach odstránené, pretože 
začali po krátkom čase korodovať a rozpadávať sa, hoci mali 
vydržať výrazne dlhšie.
Oslovil som Národnú diaľničnú spoločnosť, ktorá tvrdí, že harmo-
nogram opráv nemá a odporučila ma na koncesionára. Nechce 
sa mi veriť, že NDS nevie, čo sa na diaľnici deje. Koncesionára 
sa mi nepodarilo kontaktovať. Jeden z našich obyvateľov podal 
podnet aj televízii a téma bola aj medializovaná.
Podľa informácií z ministerstva dopravy koncesionár postupne 
osádza nové protihlukové panely. Ich montáž však prebieha 
postupne a logisticky ide o náročný proces, preto sa obnova 
protihlukovej ochrany nedá realizovať zo dňa na deň. Nové 
panely začali osádzať na rýchlostnej ceste R7 a zatiaľ nemáme 
informáciu kedy sa dostanú do Jaroviec.
Situáciu budeme naďalej sledovať a komunikovať s príslušnými 
inštitúciami tak, aby bola protihluková ochrana v čo najkratšom 
čase plne obnovená.
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JAROVSKÉ DETI NARODENÉ 
V ROKU 2025

Karolína Durdiaková
január 2025, 50 cm/3360 g 

rodičia: Daniel Durdiak, 
Natália Durdiaková, rod. Čičkaňová

Dorota Plišková
máj 2025, 50 cm/3450 g 

rodičia: Ján Pliška, 
Barbora Plišková, rod. Dinková

Matias Kocur
február 2025, 51 cm/3650 g 

rodičia: Michal Kocur, 
Monika Kocurová

Nina Klára Valentínová
apríl 2025, 49 cm/3110 g 

rodičia: Martin Valentín, 
Barbora Valentínová, rod. Hlinická

Tamia Paumer
jún 2025, 48 cm/3420 g 
rodičia: Marek Paumer, 

Ivana Paumer, rod. Bujdošová

Janko Németh
jún 2025, 53 cm/3630 g 

rodičia: Martina Kapášová, 
Ján Németh

Andrej Sák
jún 2025, 48 cm/3010 g 

rodičia: Andrej Sák, 
Emília Sáková, rod. Lúčanová

Izabela Polková
september 2025, 54 cm/3690 g 

rodičia: Peter Polka, 
Romana Polková
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JAROVSKÉ DETI NARODENÉ 
V ROKU 2025

Tamara Hladík
september 2025, 50 cm/3250 g 

rodičia: Tomáš Hladík, 
Zuzana Stecková

Júlia Urc
september 2025, 46 cm/2600 g 

rodičia: Jaroslav Urc, 
Veronika Urc, rod. Jankovichová

Filip Engl
september 2025, 53 cm/3810 g 

rodičia: Ján Engl, 
Martina Tomasichová

Timotej Gramblička
september 2025, 50 cm/3610 g 

rodičia: Tomáš Gramblička, Marianna 
Grambličková, rod. Ráchelová

Janka Rumanová
október 2025, 45 cm/2480 g 

rodičia: Jakub Rumana, 
Janka Rumanová, rod. Jakubíková

Eliška Németh
november 2025, 51 cm/3610 g 

rodičia: Denis Németh, 
Nina Németh Kovácsová

Alissa Melíšek
november 2025, 51 cm/3680 g 

rodičia: Dušan Melíšek, 
Oľga Melíšek, rod.Galaganová

Marína Hřibová
november 2025, 50 cm/3410 g 

rodičia: Filip Hřiba, 
Michaela Treuerová
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Adventné a vianočné obdobie 
v  Jarovciach minulý rok pri-
nieslo krásne chvíle stretnutí, 
hudby a spomienok. Chorvát-
sky kultúrny spolok v Jarov-
ciach pripravil projekt „Pies-
ňami a starými príbehmi cez 
advent v  Jarovciach“, ktorý 
spojil miestnu komunitu pri 
piesňach, tradíciách a milých 
rozhovoroch.

Na druhú adventnú nedeľu sa 
v Kostole sv. Mikuláša uskutoč-
nil adventný koncert „Tóny ad-
ventného očakávania“, počas 
ktorého sa predstavili deti z ja-
rovskej farnosti, spevácky zbor 
Effatha, trio rodiny Škorupovej 
s hosťom Oliverom Berglom 
a skupina Jandrofske jačkarice 
i jačkari. Zazneli chorvátske aj 
slovenské adventné piesne, 
čím sa program niesol v dvojja-
zyčnom duchu a tým pripome-
nul bohaté kultúrne dedičstvo 
jarovských Chorvátov.

Veľký úspech mali najmä deti, 
ktoré vystúpili v kostýmoch 
anjelikov a zaspievali pieseň 
„Vratite nam malog Isusa“. Tú 
si pripravili špeciálne pre toto 
podujatie a neskôr k nej vznikol 
aj krátky videoklip.
Po koncerte sa mnohí návštev-
níci ešte dlho zdržali v kostol-
nej záhrade, kde pokračovalo 
adventné agapé. Pri dobrej ad-
ventnej kapustnici, varenom 
víne a domácich koláčoch sme 
si spolu užili príjemný predvia-
nočný čas.
Koncom decembra sa v Kul-
túrnom dome v Jarovciach 
uskutočnilo druhé podujatie 
spomínaného projektu s  ná-
zvom „Ako sme slávili kedysi“. 
Večer otvorili opäť deti so 
svojou piesňou a následne 
sa pri spoločnom rozprávaní 
spomínalo na to, ako sa kedysi 
v Jarovciach prežíval advent 
a Vianoce. Svoje spomienky 
priblížila pani Mária Tyková, 

Mária Schwarzová a pani Eva 
Verebová, zatiaľ čo páni Štefan 
Treuer, Jozef Warenich a Tomáš 
Knotek predviedli tradičné vin-
šovanie podľa starého jarov-
ského zvyku. Pri rozhovoroch a 
spomienkach sa stretli viaceré 
generácie, ktoré spolu prežili 
vzácne chvíle. A počas večera 
nechýbali ani piesne v podaní 
členov speváckeho zboru Jan-
drofske jačkarice i jačkari.
Na záver patrí úprimné poďa-
kovanie všetkým, ktorí sa po-
dieľali na príprave a realizácii 
týchto podujatí. Chorvátsky 
kultúrny spolok v Jarovciach 
ďakuje Mestskej časti Brati-
slava – Jarovce za spoluprácu 
a podporu pri organizácii podu-
jatia v našom kultúrnom dome, 
všetkým svojim členom za ich 
obetavú prácu a pomoc pri 

prípravách, ako aj sponzorom 
a dobrovoľníkom, ktorí prispeli 
k srdečnému priebehu spoloč-
ného agapé v rámci oboch pod-
ujatí. Vďaka patrí aj všetkým 
účinkujúcim a návštevníkom, 
ktorí svojou účasťou vytvorili 
krásnu komunitnú atmosféru.
Projekt „Piesňami a starými prí-
behmi cez advent v Jarovciach“ 
bol realizovaný s finančnou 
podporou Središnjega držav-
noga ureda za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske.

Chorvátsky kultúrny spolok 
v Jarovciach

PIESŇAMI A STARÝMI PRÍBEHMI CEZ ADVENT V JAROVCIACH

Pani M. Schwarzová, E. Verebová a pán T. Knotek počas 
rozprávania o jarovských adventných a vianočných tradíciách.

Pani E. Strecková a p. T. Knotek v rozhovore s pani M. Tykovou 
o tom, ako sa kedysi prežíval advent a Vianoce u nich doma.

Návštevníci v Kultúrnom dome v Jarovciach počas podujatia 
„Ako sme slávili kedysi“. Rozprávanie príbehov zaujalo aj najmladších návštevníkov.

Središnji državni ured za Hrvate
izvan Republike Hrvatske
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Vo štvrtok 26. februára 2026 
sa v Hoteli Devín v Bratislave 
uskutočnila slávnostná oslava 
18. výročia vzniku Chorvátsko-
-Slovenskej obchodnej komo-
ry. Súčasťou programu bolo aj 
vystúpenie speváckeho zboru 
Jandrofske jačkarice i jačkari 
z Jaroviec.

Jarovský zbor otvoril slávnostný 
večer interpretáciou štátnych 
hymien Slovenskej republiky 
a Chorvátskej republiky. Tým 
symbolicky prispel k atmosfére 
podujatia, ktoré bolo venované 
rozvoju spolupráce a priateľ-
ských vzťahov medzi oboma 
krajinami.

Jačkarice a jačkari počas 
večera vystúpili v programe 
niekoľkokrát a tak predsta-
vili publiku výber gradištan-
skochorvátskych aj známych 
chorvátskych piesní. Zazneli 
napríklad skladby Ribari, Ne 
diraj moju ljubav či Kad mi 
dođeš ti, ktoré si získali priaz-
nivý ohlas publika.

Vystúpenie jarovského zboru 
bolo zároveň peknou prezen-
táciou chorvátskej kultúry 
a hudobnej tradície, ktorá je 
v Jarovciach dodnes živou sú-
časťou miestnej komunity.

Silvia Knotek

JAROVSKÝ SPEVÁCKY ZBOR VYSTÚPIL NA OSLAVE 18. 
VÝROČIA CHORVÁTSKO-SLOVENSKEJ OBCHODNEJ KOMORY

Členovia speváckeho zboru Effatha.

Trio rodiny Škorupovej s hosťom Oliverom Berglom. Deti z jarovskej farnosti.

Členovia speváckeho zboru Jandrofske jačkarice i jačkari.
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Po čase krásnych duchovných vianočných sviatkov nastalo ďal-
šie radostné obdobie – čas fašiangov plný zábavy a veselosti. 
V Jarovciach sa s úctou dodržiavajú zvyky a tradície našich 
predkov a výnimkou nie je ani oslava tohto veselého obdobia.

Pri tejto príležitosti členky Slovenského Červeného kríža – MS 
Jarovce usporiadali v kultúrnom dome fašiangové posedenie 
pre seniorov. Na pozvanie zareagovalo mnoho členov MS ČK, 
ktorým zdravotný stav dovoľoval zúčastniť sa na tomto podujatí. 
Atmosféru fašiangov si tak mohli bezprostredne vychutnať aj 
staršie ročníky.

Po usadení seniorov v slávnostne vyzdobenej sále sa slova 
ujala predsedníčka MS ČK pani Hlinická. V krátkom príhovore 
všetkých prítomných srdečne privítala a popriala im príjemnú 
zábavu. Členky MS ČK sa postarali o tradičné fašiangové 
občerstvenie. Úsmevy na tvárach, radostná nálada a družné 
rozhovory pri stoloch boli jasným dôkazom toho, že sa seniori 
cítia príjemne.

K dobrej nálade prispelo aj hudobné spestrenie v podobe vy-
stúpenia hudobnej skupiny Delivery. Seniorom zahrali dobre 
známe piesne na počúvanie i do tanca. Úvodný tanec patril 
pánovi Rudolfovi Knotekovi, ktorý sa práve v tento deň dožil 
krásneho životného jubilea – sedemdesiatky. Prvý tanec si preto 
zatancoval so svojou partnerkou. Počas prestávok hudobníkov 
sa sálou niesol spev seniorov za sprievodu harmoniky, na ktorú 
hrali pán Pauhof a pán Warenits. Spoločne si zaspievali ľudové 
piesne, ktoré neodmysliteľne patria k takýmto stretnutiam. 
Všetci sa dobre bavili a panovala pravá fašiangová nálada.

Fašiangové obdobie sa už síce skončilo a veselý čas vystriedali 
pokojnejšie dni pôstu, no spomienky na toto milé stretnutie 
zostávajú. Príjemne prežité popoludnie prinieslo seniorom ra-
dosť, smiech i pocit spolupatričnosti. V tomto predveľkonočnom 
období tak môžu čerpať z pekných zážitkov a v pokojnejšej 
atmosfére sa pripraviť na blížiace sa sviatky Veľkej noci.
 

Kristína Kernová 
Foto: P. Petrenčík, K. Kernová

FAŠIANGOVÉ POSEDENIE S ČERVENÝM KRÍŽOM

Členky ČK, ktoré celé posedenie zorganizovali a zabezpečili.

Manželia Knotekovi, ktorí obaja nedávno oslávili životné jubileá.
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DUCHOVNÉ SLOVO
Milí priatelia, 

kým príroda sa prebúdza ku 
kráse a vôni jari, my ľudia sa 
zobúdzame do každodenných 
negatívnych a tragických správ 
z diania vo svete. Jednou z vý-
nimiek bola nedávna správa, 
keď chorvátska vláda oficiálne 
oznámila historický míľnik: 
Chorvátsko splnilo svoje zá-
väzky voči Ottawskej konvencii 
a stalo sa krajinou bez mín.
Chorváti vyčistili zhruba 1 800 
štvorcových kilometrov a našli 
pritom asi 107 000 mín a pri-
bližne 470 000 kusov nevy-
buchnutej munície. Pri explózii 
mín a ďalšej munície zahynulo 
od konca vojny viac ako 200 
ľudí, vrátane šesťdesiatich 
pyrotechnikov. To sú skutoční 
hrdinovia.  
Dnes je Chorvátsko globálnym 
príkladom toho, ako sa dá vy-
sporiadať s následkami vojny. 
Kiež by bolo inšpiráciou aj pre 
iné krajiny sveta. 
Pre nás kresťanov sú dodnes 
inšpirujúce slová prorokov 
Micheáša a Izaiáša, ktoré nás 
udržujú v nádeji: „Prídu mnohé 
národy a povedia: „Hor sa, 
vystúpme na vrch Pánov, do 
domu Jakubovho Boha, nech 
nás poučí o svojich cestách 
a budeme kráčať jeho chod-
níkmi.“ Lebo zo Siona vyjde 
náuka a Pánovo slovo z Jeruza-
lema. Rozsudzovať bude me-

dzi početnými kmeňmi a naďa-
leko naprávať mocné národy, 
takže si z mečov ukujú radlá, 
zo svojich kopijí viničné nože. 
Národ proti národu nezdvihne 
meč a nebudú sa viac priúčať 
boju“ (Mich 4,2-3; Iz 2,3-4).
Tento rok si pripomíname 800. 
výročie smrti sv. Františka z As-
sisi. Vieme, že počas svojho ži-
vota sv. František prosil Boha, 
aby ho urobil nástrojom svojho 
pokoja. Táto modlitba dodnes 
nestratila nič na svojej aktuál-
nosti. Pozývam vás, aby sme 
pridali k Františkovej túžbe po 
pokoji. Tu je jeho modlitba: 

Pane, urob ma nástrojom svoj-
ho pokoja.
Daj, aby som vnášala lásku, 
kde panuje nenávisť, odpuste-
nie, kde sa množia urážky,
jednotu, kde vládne nesvor-
nosť.

Daj, aby som prinášala pravdu 
tým, ktorí blúdia,
vieru tým, ktorí pochybujú,
nádej tým, ktorí si zúfajú,
svetlo tým, ktorí tápu v tmách,
radosť tým, ktorí smútia.

Pane, daj, aby som sa snažila 
skôr potešovať iných, než aby 
mňa potešovali,
skôr chápať iných, než aby 
mňa chápali,
skôr milovať iných, než aby 
mňa milovali.

Pretože len keď dávame, na-
dobúdame,
len keď zabúdame na seba, 
nachádzame seba samých, 
len keď odpúšťame, dostáva 
sa nám odpustenia,
len keď odumierame sebe,
povstávame k večnému životu. 
Amen.

Milí priatelia, prijmime po-
zvanie sv. Františka stávať sa 
ľuďmi pokoja. Začnime každý 
od seba, vo svojom srdci. 

Váš, 
Alexander Knorr, farár

V mesiacoch január, február a ma-
rec 2026 sa významných život-
ných jubileí dožili títo naši spolu-
občania:

95 rokov
     ŠINKOVÁ Matilda
     WANDRACSEKOVÁ Etela
91 rokov
     KABÁTOVÁ Helena
89 rokov
     MÉSZÁROSOVÁ Jolana
     VUCK WOLFOVÁ Mária
88 rokov
     BUCHTOVÁ Zlata
87 rokov
     KONTROVÁ Agneša
86 rokov
     CSÓKOVÁ Helena
85 rokov
     BADIAR Ivan
     RADOVICHOVÁ Alžbeta
80 rokov
     STRECKOVÁ Eva
75 rokov
     BUZGOVIČOVÁ Magdaléna
     DEBNÁR Viliam
     HANÁKOVÁ Elenonóra 
     CHUDOBA Štefan
     JANKOVIČOVÁ Alžbeta
     KARÁCSONY Štefan
     KRALOVIČOVÁ Mária
     MURÍN Justín
     RAČKOVÁ Alžbeta
     SCHWARZOVÁ Mária
70 rokov
     BIZÍK Jozef
     HAÁS Pavel
     KÁLLAY Emília
     KNOTEK Rudolf
     KNOTEKOVÁ Edita
     MELICHÁROVÁ Albína
     PROCHÁZKA Radomil
     VARSÁNYI Imrich
65 rokov
     GAŠPÁREKOVÁ Margita
     MISKÓOVÁ Lýdia
     VIŠPELOVÁ Judita
     ZITA Jozef
     ZITOVÁ Anna
Našim jubilantom prajeme všetko 
len to najlepšie, zdravie, šťastie, 
spokojnosť a veľa životného elánu 
do ďalších rokov života.

Medzi jubilantmi zverejňujeme tých, ktorí dosiahli okrúhly vek 65, 70, 75, 80 a 85 rokov. Tiež zverejňujeme všetkých starších ako 85 rokov.

Odišli od nás

NOVÁKOVÁ Priska
vo veku 85 rokov

JESZENKOVITSOVÁ Barbora
vo veku 94 rokov

VALLOVÁ Terézia
vo veku 87 rokov

Odpočívajte v pokoji !

PALACKA Milan
vo veku 82 rokov

NÉMETH Štefan
vo veku 61 rokov

Blahoželáme



Jarovské noviny

16

TRÉNING PAMÄTI 	 Vrana  –	 Koza –		  Mama –	
	 Seno –		  Nákup –	 Lak –
	 Sad –		  Maslo –

Dlhodobú pamäť a kreativitu si precvičíte, keď vymyslíte 
ďalšie slová, neváhajte mi ich napísať – kontakt nižšie.

3. Precvičenie pozornosti pomocou čísel, zároveň tréning 
krátkodobej pamäti, nakoľko je potrebné si počas vyhľa-
dávania čísel, udržať inštrukciu v pamäti. 
•	 úloha č. 1: Zakrúžkujte všetky čísla väčšie ako 30 a zá-

roveň menšie ako 47.
•	 úloha č. 2: Prečiarknite všetky čísla väčšie ako 7 a zároveň 

menšie ako 19.

47  15  6  33  41  29  12  54  8  44  18  5  31  40  3  27  
13  7  38  23  10  45  4  36  19  2  32  51  35  11  9  28  
39  16  1  20  34  48  17  35  14  24  8  30  37  46  21  
4  24  53  12  43  33 26  18  7  55  31  9  35  41  13  50 

Prajem príjemnú zábavu pri trénovaní pamäti ☺
monkucharova@gmail.com, 0905556487, lektorka Monika

1. Precvičovanie koncentrácie / pozornosti.
Každý kruh sa skladá z jedného dielu A – E a z jedného dielu 
1 – 5. Spojte vždy dve polovice dielov, ktoré patria k sebe: 

2. Trénujeme si slovnú zásobu a obratnosť. 
Keď zmeníte v slove jedno písmeno, dostanete úplne nové 
slovo. Zmenené nemusí byť vždy prvé písmeno. Zmeniť 
môžete aj viac písmen v slovách.
Príklad:  placky – plavky - pracky

VEĽKONOČNÁ SYROVÁ ROLÁDA

Ingrediencie:
•	250 g masla
•	120 g taveného syra (Lunex / 

Karička / Syrokrém)
•	200 g diétnej salámy alebo 

jemnej šunky (do plnky)
•	200 g plátkovej šunky (na 

rolovanie)
•	cca 180 g syra Gouda, nakrá-

janého na plátky (12 ks)
•	1 kápia
•	pažítka alebo jarná cibuľka 

podľa chuti
•	1 vajce uvarené natvrdo
•	horčica
•	soľ, mleté čierne korenie

Postup:
1. Maslo a tavený syr vyberieme 

z chladničky 2–3 hodiny vo-
pred, aby zmäkli.

2. Zmäknuté maslo spolu s ta-
veným syrom dôkladne vy-
miešame. Pridáme štipku soli, 
čajovú lyžičku čierneho mle-
tého korenia a čajovú lyžičku 
horčice.

3. Uvarené vajce nakrájame 
na menšie kúsky a spolu 
s diétnou salámou, nadrobno 
nakrájanou pažítkou (alebo 
jarnou cibuľkou) a prípadne 
aj jemne nasekanou kápiou 

ho pridáme do zmesi. Všetko 
spolu dobre premiešame, aby 
vznikla kompaktná plnka.

4. Na papier na pečenie pouk-
ladáme plátky syra Gouda 
v rozložení 3 × 4, pričom sa 
budú mierne prekrývať.

5. Vložíme ich do rúry vyhriatej 
na 150 °C približne na 5 
minút, aby sa syr spojil do jed-
ného súvislého plátu.

6. Na ešte teplý syr poukladáme 
plátky šunky, pričom jeden 
okraj necháme voľný, aby sa 
rolka pri balení nerozpadala. 
Na šunku rovnomerne rozo-

trieme pripravenú plnku.
7. Pomocou papiera na pečenie 

všetko pevne zrolujeme. Rol-
ku necháme zabalenú v pa-
pieri a uložíme do chladničky 
približne na 2-3 hodiny, aby 
spevnela.

8. Po vychladnutí rolku nakrá-
jame na menšie kúsky a mô-
žeme ich zabaliť do alobalu 
alebo potravinovej fólie.

Dobrú chuť!
recept pripravil 

Jozef Uhler
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Dobrý deň p. Tomko, vlastním apartmán v Dubaji v lokalite 
Marina. Súrne ho potrebujem predať. Optimálne do mesiaca, 
dvoch. Chápem, že pri súčasnej situácii to bude asi náročnejšie. 
Dá sa vôbec odhadnúť hodnota mojej nehnuteľnosti? Ďakujem 
za odpoveď. (Poznámka autora: Stav ku 3.3.2026)

Ďakujem za Vašu otázku. Investovanie do nehnuteľností v Dubaji 
sa v posledných rokoch teší popularite aj medzi Slovákmi – naj-
mä v lokalite Dubai Marina, ktorá patrí medzi najžiadanejšie 
rezidenčné štvrte mesta. Moderné výškové budovy, výhľady na 
more, vysoký dopyt po prenájmoch a dlhodobý rast cien vytvárali 
dojem spoľahlivej a rýchlej investície. Hodnota nehnuteľnosti je 
však vždy citlivá na ekonomický a geopolitický vývoj.
Podľa oficiálnych údajov Dubai Land Department (DLD) sa 
v pondelok 2. marca 2026 uskutočnilo v celom Dubaji iba 344 
realitných transakcií v hodnote približne 1,1 miliardy AED (okolo 
300 miliónov USD). Byty a apartmány tvorili odhadom 240 – 260 
z nich, čo predstavuje pokles o 40 – 45 % oproti februárovému 
dennému priemeru 420 – 450 bytov. Február 2026 bol pritom 
rekordný: celkovo 16 959 transakcií za 60,6 miliardy AED (približne 
16,5 miliardy USD), s medziročným nárastom hodnoty o 18,14 
% a počtom o 5 %. Už 3. marca sa objem mierne stabilizoval na 
372 transakcií za 1,4 miliardy AED, čo naznačuje, že trh nie je 
úplne zamrznutý, ale stále pod tlakom. 
Zlom spôsobili eskalujúce napätia v regióne. Od konca februára 
2026 Irán uskutočnil odvetné raketové a dronové útoky na ciele 
v SAE vrátane oblastí blízko Dubaja (letisko DXB, prístav Jebel 
Ali len pár minút od Mariny, Palm Jumeirah). Fyzické škody boli 
minimálne, no psychologický dopad bol výrazný – návštevy 
nehnuteľností klesli o 60 – 70 % a časť dohodnutých obchodov 
sa ruší alebo odkladá. Predávajúcich je momentálne citeľne viac 
ako kupujúcich, najmä zahraničných investorov (Indovia, Rusi, 
Európania), ktorí prešli do režimu „počkať a uvidíme“.
Rýchlosť predaja a výsledná hodnota Vašej nehnuteľnosti dnes 
závisia najmä od ďalšieho vývoja konfliktu. Ak sa situácia upo-

kojí v najbližších dňoch alebo 
týždňoch (UAE a USA intenzívne 
tlačia na deeskaláciu), trh môže 
obnoviť dôveru a odložené obcho-
dy sa uzavrú. V takom prípade 
pri súrnom predaji počítajte 
so stratou približne 10 – 15 % 
oproti februárovým maximám. 
Pre investorov, ktorí byt kúpili 
pred 3 – 5 rokmi (keď ceny rástli 
20 – 50 % ročne), to často stále 
znamená celkový zisk, keďže sú-
časný pokles môže kompenzovať 
predchádzajúci rast.
Ak by však konflikt pokračoval 
alebo ďalej eskaloval, tlak na 
ceny by sa prehĺbil. Pri ultra-
rýchlom predaji v neistote môže 
strata narásť o ďalšie desiatky percent, najmä ak sa výrazne 
obmedzí prílev zahraničných kupujúcich. V Dubai Marina sa 
typický malý apartmán (štúdio alebo 1-izbový byt s výmerou 37 
– 74 m²) momentálne predáva rýchlo len za agresívne nastavené 
ceny – odhadom 275 000 – 305 000 USD (1,01 – 1,12 mil. AED), 
v závislosti od budovy, poschodia, výhľadu a technického stavu. 
Kľúčové je realistické nacenenie od prvého dňa a flexibilita 
reagovať na vývoj. Trh v Dubaji stojí na pevných základoch (di-
verzifikovaná ekonomika, populačný rast, daňovo priaznivé pro-
stredie), nejde teda o kolaps ako v roku 2008, ale o krátkodobé 
ochladenie. Ak sa konflikt rýchlo skončí, časť predávajúcich môže 
spätne ľutovať, že k predaju pristúpili príliš skoro.
Radi Vám zodpovieme aj na ďalšie Vaše otázky týkajúce sa realít.
Prosím, zasielajte ich na tomko@grahams.sk alebo nás kontak-
tujte na tel. čísle +421 902 111 333.
Autor: Marián Tomko, MBA (bývam a mám trvalý pobyt v Jarov-
ciach už vyše 14 rokov)

PRÁVNA PORADŇA REALITNEJ KANCELÁRIE GRAHAMS.SK

Marián Tomko, MBA

Každý z nás môže rozhodnúť o tom, kam poputuje časť jeho za-
platenej dane. Aj tento rok máte možnosť poukázať 2 % z dane 
organizáciám, ktoré pôsobia priamo v Jarovciach a svojou činnosťou 
prispievajú k rozvoju života v našej mestskej časti.
Podporiť môžete organizácie, ktoré sa venujú práci s deťmi a 
mládežou, športu, kultúre, dobrovoľníctvu či zachovávaniu miest-
nych tradícií. Práve tieto aktivity často vznikajú vďaka nadšeniu 
dobrovoľníkov a podpore miestnej komunity. Získané prostriedky 
pomáhajú združeniam organizovať podujatia, rozvíjať voľnočaso-
vé aktivity pre deti, podporovať športové talenty alebo udržiavať 
kultúrne tradície.
Ak sa rozhodnete poukázať svoje 2 % organizáciám z Jaroviec, 
pomôžete tým aktivitám, ktoré sa odohrávajú priamo tu – v na-
šom okolí. Ide napríklad o činnosť dobrovoľných hasičov, detský 
folklórny súbor, športové kluby, kultúrne podujatia či aktivity pre 
deti v školách.

Pre uľahčenie sme na stránke http://www.jarovce.sk/dveper-
centa pripravili predvyplnené tlačivá (vyhlásenia) pre organizácie, 
s ktorými mestská časť dlhodobo spolupracuje. Stačí si vybrať 
organizáciu, stiahnuť príslušné tlačivo a doplniť potrebné údaje.
Zároveň by sme radi upozornili, že v tomto roku nebola z adminis-
tratívnych dôvodov zaregistrovaná základná škola ako prijímateľ 
2 % z dane. Ak by ste ju napriek tomu chceli podporiť, môžete 
svoje 2 % poukázať občianskemu združeniu OZ VERITAS, ktoré 
ich následne využije práve na podporu základnej školy.
Aj malé rozhodnutie môže mať veľký význam. Ak sa rozhodnete 
poukázať svoje 2 % organizáciám pôsobiacim v Jarovciach, pomô-
žete tým priamo aktivitám, ktoré robia našu mestskú časť živším 
a príjemnejším miestom pre život.

Ďakujeme všetkým, ktorí sa rozhodnú ponechať svoje 2 % doma 
– v Jarovciach.

NECHAJTE 2 % Z DANE V JAROVCIACH

Názov IČO
Dobrovoľný hasičský zbor Bratislava - Jarovce 1774740101
OZ LJULJANKA 54170346
OZ NPRODUKT 51637910
OZ VERITAS (získané financie budú použité pre účely základnej školy) 42354285
SRRZ pri Materskej škole 173196171391
Telovýchovná jednota Jarovce 42181861
Združenie technických a športových činností, základná organizácia Bratislava - Jarovce 30813778
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kolo deň dátum čas domáci hostia kolo deň dátum čas domáci hostia
16 nedeľa 15.3 15:00 TJ Jarovce FK Karpaty Limbach 14 sobota 14.3 11:00 FK Dúbravka (A) TJ Jarovce
17 nedeľa 22.3 15:00 TJ Jarovce TJ Veľké Leváre 15 sobota 21.3 13:45 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka
18 nedeľa 29.3 15:30 ŠK Kaplna (A) TJ Jarovce 16 sobota 28.3 11:00 ŠK Svätý Jur TJ Jarovce
19 nedeľa 5.4 17:00 TJ Jarovce ŠK Závod 17 sobota 11.4 13:45 TJ Jarovce FC Ružinov Bratislava
20 nedeľa 12.4 17:00 TJ Čunovo TJ Jarovce 18 sobota 18.4 11:00 FKM Stupava (A) TJ Jarovce
21 nedeľa 19.4 17:00 TJ Jarovce ŠK Šenkvice (A) 19 sobota 25.4 13:45 TJ Jarovce SDM Domino (B)
22 nedeľa 26.4 17:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 20 sobota 2.5 11:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce
24 sobota 2.5 17:00 FK Lamač Bratislava TJ Jarovce 21 sobota 9.5 13:45 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A)
23 streda 6.5 17:30 TJ Jarovce TJ SLOVAN Vištuk (A) 22 sobota 16.5 11:00 FC Rohožník TJ Jarovce
25 nedeľa 10.5 17:00 TJ Jarovce TJ Záhoran Kostolište 23 sobota 23.5 13:45 TJ Jarovce MFK Záhorská Bystrica
26 nedeľa 17.5 17:00 TJ Malinovo (A) TJ Jarovce 24 nedeľa 31.5 11:30 PŠC Pezinok (A) TJ Jarovce
27 nedeľa 24.5 17:00 TJ Jarovce Obecný športový klub Láb 25 sobota 6.6 11:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce
28 nedeľa 31.5 17:30 FK Slovan Most p. Brat.(A) TJ Jarovce 26 sobota 13.6 11:00 TJ Jarovce Senec Football Academy
29 nedeľa 7.6 17:30 TJ Jarovce ŠK Svätý Jur
30 nedeľa 14.6 18:00 ŠK Lozorno, FO TJ Jarovce

kolo deň dátum čas domáci hostia
16 sobota 21.3 15:15 TJ Jarovce (B) TJ Čunovo

kolo deň dátum čas domáci hostia 17 nedeľa 29.3 9:00 ŠK Slovan Bratislava futbal (D) TJ Jarovce (B)
12 sobota 14.3 12:00 Športový klub N. Dedinka TJ Jarovce 18 sobota 11.4 15:15 TJ Jarovce (B) SDM Domino (D)
13 sobota 21.3 9:00 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka 19 nedeľa 19.4 11:00 FK Vajnory (B) TJ Jarovce (B)
14 sobota 28.3 12:00 MFK Záhorská Bystrica TJ Jarovce 28 štvrtok 23.4 17:00 MŠK Iskra Petržalka (C) TJ Jarovce (B)
15 sobota 4.4 9:00 TJ Jarovce SDM Domino (B) 20 sobota 25.4 15:15 TJ Jarovce (B) FK Lamač Bratislava (B)
16 nedeľa 12.4 10:00 FK Rača Bratislava TJ Jarovce 21 nedeľa 3.5 14:00 Športové zariadenia Petržalky TJ Jarovce (B)
17 sobota 18.4 9:00 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 29 streda 6.5 17:00 TJ Jarovce (B) NŠK 1922 Bratislava (C)
18 sobota 25.4 14:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 22 sobota 9.5 15:15 TJ Jarovce (B) Hrajemo za myr
19 sobota 2.5 9:00 TJ Jarovce OFK Dunajská Lužná (A) 23 sobota 16.5 15:15 TJ Jarovce (B) FK Dúbravka (C)
20 nedeľa 10.5 10:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce 30 streda 20.5 17:00 MFK Záhorská Bystrica (B) TJ Jarovce (B)
21 sobota 16.5 10:00 PŠC Pezinok TJ Jarovce 24 nedeľa 24.5 10:00 FK Inter Bratislava (B) TJ Jarovce (B)
22 sobota 23.5 10:00 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji 25 sobota 30.5 15:15 TJ Jarovce (B) Lokomotíva DNV (B)

26 sobota 6.6 10:00 FK Danubia V.Biel(odstúpené) TJ Jarovce (B)
27 sobota 13.6 15:15 TJ Jarovce (B) ŠK Vrakuňa (B)

kolo deň dátum čas domáci hostia
12 nedeľa 15.3 11:30 Športový klub N. Dedinka TJ Jarovce
13 nedeľa 22.3 11:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka kolo deň dátum čas domáci hostia
14 nedeľa 29.3 12:30 MFK Záhorská Bystrica TJ Jarovce 10 nedeľa 12.4 14:00 FK Inter Bratislava (B) TJ Jarovce
15 nedeľa 5.4 11:30 TJ Jarovce SDM Domino (B) 11 nedeľa 19.4 9:30 TJ Jarovce ŠK Slovan Bratislava (D)
16 nedeľa 12.4 12:00 FK Rača Bratislava TJ Jarovce 12 nedeľa 26.4 9:00 Spoje FC - P. Biskupice (B) TJ Jarovce
17 nedeľa 19.4 11:30 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 13 nedeľa 3.5 9:30 TJ Jarovce SDM Domino (C)
18 nedeľa 26.4 14:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 14 sobota 9.5 10:30 FK mládeže DNV (B) TJ Jarovce
19 nedeľa 3.5 11:30 TJ Jarovce OFK Dunajská Lužná (A) 15 nedeľa 17.5 9:30 TJ Jarovce MFK Z. Bystrica (B)
20 nedeľa 10.5 12:15 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce 16 sobota 23.5 10:00 OP Proschool(odstúpené) TJ Jarovce
21 sobota 16.5 12:00 PŠC Pezinok TJ Jarovce 17 nedeľa 31.5 9:30 TJ Jarovce (B) TJ Jarovce
22 nedeľa 24.5 11:30 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji 18 nedeľa 7.6 9:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka (B)

kolo deň dátum čas domáci hostia kolo deň dátum čas domáci hostia
14 sobota 14.3 9:00 FK Dúbravka (A) TJ Jarovce 10 nedeľa 12.4 8:45 MŠK Iskra Petržalka (B) TJ Jarovce (B)
15 sobota 21.3 11:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka 11 nedeľa 19.4 9:30 TJ Jarovce (B) FK Inter Bratislava (B)
16 sobota 28.3 9:00 ŠK Svätý Jur TJ Jarovce 12 nedeľa 26.4 10:00 ŠK Slovan Bratislava (D) TJ Jarovce (B)
17 sobota 11.4 11:30 TJ Jarovce FC Ružinov Bratislava 13 nedeľa 3.5 9:30 TJ Jarovce (B) Spoje FC - P.Biskupice (B)
18 sobota 18.4 9:00 FKM Stupava (A) TJ Jarovce 14 nedeľa 10.5 14:00 SDM Domino (C) TJ Jarovce (B)
19 sobota 25.4 11:30 TJ Jarovce SDM Domino (B) 15 nedeľa 17.5 9:30 TJ Jarovce (B) FK mládeže DNV (B)
20 sobota 2.5 9:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 16 nedeľa 24.5 9:30 MFK Záhorská Bystrica (B) TJ Jarovce (B)
21 sobota 9.5 11:30 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 17 nedeľa 31.5 9:30 TJ Jarovce (B) TJ Jarovce
22 sobota 16.5 9:00 FC Rohožník TJ Jarovce 18 sobota 6.6 10:00 OP Proschool(odstúpené) TJ Jarovce (B)
23 sobota 23.5 11:30 TJ Jarovce MFK Záhorská Bystrica
24 nedeľa 31.5 9:30 PŠC Pezinok (A) TJ Jarovce
25 sobota 6.6 9:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce kolo deň dátum čas domáci hostia
26 sobota 13.6 9:00 TJ Jarovce Senec Football Academy 1 sobota 11.4 0:00 TJ Jarovce TJ Malinovo

2 sobota 11.4 0:00 TJ Jarovce MFK Rusovce
3 sobota 11.4 0:00 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce
4 sobota 25.4 13:00 TJ Malinovo TJ Jarovce
5 sobota 25.4 13:45 MFK Rusovce TJ Jarovce
6 sobota 25.4 14:30 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce
7 sobota 16.5 10:00 TJ Jarovce TJ Malinovo
8 sobota 16.5 10:45 TJ Jarovce MFK Rusovce
9 sobota 16.5 11:30 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce

10 sobota 30.5 0:00 TJ Malinovo TJ Jarovce
11 sobota 30.5 0:00 MFK Rusovce TJ Jarovce
12 sobota 30.5 0:00 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A)

V. liga BFZ

III. liga st. dorast - U19

III. liga ml. dorast - U17

Prípravka U9 - (PMC)

Prípravka U11 (PMA3)

II. liga, mladší žiaci, U13

II. liga, starší žiaci - U15

MZM C, mladší žiaci, U13

Prípravka U11B (PMA3)

FUTBAL: TABUĽKY JARNEJ ČASTI LIGY 2025/2026

kolo deň dátum čas domáci hostia kolo deň dátum čas domáci hostia
16 nedeľa 15.3 15:00 TJ Jarovce FK Karpaty Limbach 14 sobota 14.3 11:00 FK Dúbravka (A) TJ Jarovce
17 nedeľa 22.3 15:00 TJ Jarovce TJ Veľké Leváre 15 sobota 21.3 13:45 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka
18 nedeľa 29.3 15:30 ŠK Kaplna (A) TJ Jarovce 16 sobota 28.3 11:00 ŠK Svätý Jur TJ Jarovce
19 nedeľa 5.4 17:00 TJ Jarovce ŠK Závod 17 sobota 11.4 13:45 TJ Jarovce FC Ružinov Bratislava
20 nedeľa 12.4 17:00 TJ Čunovo TJ Jarovce 18 sobota 18.4 11:00 FKM Stupava (A) TJ Jarovce
21 nedeľa 19.4 17:00 TJ Jarovce ŠK Šenkvice (A) 19 sobota 25.4 13:45 TJ Jarovce SDM Domino (B)
22 nedeľa 26.4 17:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 20 sobota 2.5 11:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce
24 sobota 2.5 17:00 FK Lamač Bratislava TJ Jarovce 21 sobota 9.5 13:45 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A)
23 streda 6.5 17:30 TJ Jarovce TJ SLOVAN Vištuk (A) 22 sobota 16.5 11:00 FC Rohožník TJ Jarovce
25 nedeľa 10.5 17:00 TJ Jarovce TJ Záhoran Kostolište 23 sobota 23.5 13:45 TJ Jarovce MFK Záhorská Bystrica
26 nedeľa 17.5 17:00 TJ Malinovo (A) TJ Jarovce 24 nedeľa 31.5 11:30 PŠC Pezinok (A) TJ Jarovce
27 nedeľa 24.5 17:00 TJ Jarovce Obecný športový klub Láb 25 sobota 6.6 11:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce
28 nedeľa 31.5 17:30 FK Slovan Most p. Brat.(A) TJ Jarovce 26 sobota 13.6 11:00 TJ Jarovce Senec Football Academy
29 nedeľa 7.6 17:30 TJ Jarovce ŠK Svätý Jur
30 nedeľa 14.6 18:00 ŠK Lozorno, FO TJ Jarovce

kolo deň dátum čas domáci hostia
16 sobota 21.3 15:15 TJ Jarovce (B) TJ Čunovo

kolo deň dátum čas domáci hostia 17 nedeľa 29.3 9:00 ŠK Slovan Bratislava futbal (D) TJ Jarovce (B)
12 sobota 14.3 12:00 Športový klub N. Dedinka TJ Jarovce 18 sobota 11.4 15:15 TJ Jarovce (B) SDM Domino (D)
13 sobota 21.3 9:00 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka 19 nedeľa 19.4 11:00 FK Vajnory (B) TJ Jarovce (B)
14 sobota 28.3 12:00 MFK Záhorská Bystrica TJ Jarovce 28 štvrtok 23.4 17:00 MŠK Iskra Petržalka (C) TJ Jarovce (B)
15 sobota 4.4 9:00 TJ Jarovce SDM Domino (B) 20 sobota 25.4 15:15 TJ Jarovce (B) FK Lamač Bratislava (B)
16 nedeľa 12.4 10:00 FK Rača Bratislava TJ Jarovce 21 nedeľa 3.5 14:00 Športové zariadenia Petržalky TJ Jarovce (B)
17 sobota 18.4 9:00 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 29 streda 6.5 17:00 TJ Jarovce (B) NŠK 1922 Bratislava (C)
18 sobota 25.4 14:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 22 sobota 9.5 15:15 TJ Jarovce (B) Hrajemo za myr
19 sobota 2.5 9:00 TJ Jarovce OFK Dunajská Lužná (A) 23 sobota 16.5 15:15 TJ Jarovce (B) FK Dúbravka (C)
20 nedeľa 10.5 10:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce 30 streda 20.5 17:00 MFK Záhorská Bystrica (B) TJ Jarovce (B)
21 sobota 16.5 10:00 PŠC Pezinok TJ Jarovce 24 nedeľa 24.5 10:00 FK Inter Bratislava (B) TJ Jarovce (B)
22 sobota 23.5 10:00 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji 25 sobota 30.5 15:15 TJ Jarovce (B) Lokomotíva DNV (B)

26 sobota 6.6 10:00 FK Danubia V.Biel(odstúpené) TJ Jarovce (B)
27 sobota 13.6 15:15 TJ Jarovce (B) ŠK Vrakuňa (B)

kolo deň dátum čas domáci hostia
12 nedeľa 15.3 11:30 Športový klub N. Dedinka TJ Jarovce
13 nedeľa 22.3 11:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka kolo deň dátum čas domáci hostia
14 nedeľa 29.3 12:30 MFK Záhorská Bystrica TJ Jarovce 10 nedeľa 12.4 14:00 FK Inter Bratislava (B) TJ Jarovce
15 nedeľa 5.4 11:30 TJ Jarovce SDM Domino (B) 11 nedeľa 19.4 9:30 TJ Jarovce ŠK Slovan Bratislava (D)
16 nedeľa 12.4 12:00 FK Rača Bratislava TJ Jarovce 12 nedeľa 26.4 9:00 Spoje FC - P. Biskupice (B) TJ Jarovce
17 nedeľa 19.4 11:30 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 13 nedeľa 3.5 9:30 TJ Jarovce SDM Domino (C)
18 nedeľa 26.4 14:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 14 sobota 9.5 10:30 FK mládeže DNV (B) TJ Jarovce
19 nedeľa 3.5 11:30 TJ Jarovce OFK Dunajská Lužná (A) 15 nedeľa 17.5 9:30 TJ Jarovce MFK Z. Bystrica (B)
20 nedeľa 10.5 12:15 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce 16 sobota 23.5 10:00 OP Proschool(odstúpené) TJ Jarovce
21 sobota 16.5 12:00 PŠC Pezinok TJ Jarovce 17 nedeľa 31.5 9:30 TJ Jarovce (B) TJ Jarovce
22 nedeľa 24.5 11:30 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji 18 nedeľa 7.6 9:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka (B)

kolo deň dátum čas domáci hostia kolo deň dátum čas domáci hostia
14 sobota 14.3 9:00 FK Dúbravka (A) TJ Jarovce 10 nedeľa 12.4 8:45 MŠK Iskra Petržalka (B) TJ Jarovce (B)
15 sobota 21.3 11:30 TJ Jarovce MŠK Iskra Petržalka 11 nedeľa 19.4 9:30 TJ Jarovce (B) FK Inter Bratislava (B)
16 sobota 28.3 9:00 ŠK Svätý Jur TJ Jarovce 12 nedeľa 26.4 10:00 ŠK Slovan Bratislava (D) TJ Jarovce (B)
17 sobota 11.4 11:30 TJ Jarovce FC Ružinov Bratislava 13 nedeľa 3.5 9:30 TJ Jarovce (B) Spoje FC - P.Biskupice (B)
18 sobota 18.4 9:00 FKM Stupava (A) TJ Jarovce 14 nedeľa 10.5 14:00 SDM Domino (C) TJ Jarovce (B)
19 sobota 25.4 11:30 TJ Jarovce SDM Domino (B) 15 nedeľa 17.5 9:30 TJ Jarovce (B) FK mládeže DNV (B)
20 sobota 2.5 9:00 ŠK Vrakuňa (A) TJ Jarovce 16 nedeľa 24.5 9:30 MFK Záhorská Bystrica (B) TJ Jarovce (B)
21 sobota 9.5 11:30 TJ Jarovce NŠK 1922 Bratislava (A) 17 nedeľa 31.5 9:30 TJ Jarovce (B) TJ Jarovce
22 sobota 16.5 9:00 FC Rohožník TJ Jarovce 18 sobota 6.6 10:00 OP Proschool(odstúpené) TJ Jarovce (B)
23 sobota 23.5 11:30 TJ Jarovce MFK Záhorská Bystrica
24 nedeľa 31.5 9:30 PŠC Pezinok (A) TJ Jarovce
25 sobota 6.6 9:00 FC - Žolík Malacky TJ Jarovce kolo deň dátum čas domáci hostia
26 sobota 13.6 9:00 TJ Jarovce Senec Football Academy 1 sobota 11.4 0:00 TJ Jarovce TJ Malinovo

2 sobota 11.4 0:00 TJ Jarovce MFK Rusovce
3 sobota 11.4 0:00 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce
4 sobota 25.4 13:00 TJ Malinovo TJ Jarovce
5 sobota 25.4 13:45 MFK Rusovce TJ Jarovce
6 sobota 25.4 14:30 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce
7 sobota 16.5 10:00 TJ Jarovce TJ Malinovo
8 sobota 16.5 10:45 TJ Jarovce MFK Rusovce
9 sobota 16.5 11:30 FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A) TJ Jarovce

10 sobota 30.5 0:00 TJ Malinovo TJ Jarovce
11 sobota 30.5 0:00 MFK Rusovce TJ Jarovce
12 sobota 30.5 0:00 TJ Jarovce FK Slovan Ivanka p. Dunaji (A)

V. liga BFZ

III. liga st. dorast - U19

III. liga ml. dorast - U17

Prípravka U9 - (PMC)

Prípravka U11 (PMA3)

II. liga, mladší žiaci, U13

II. liga, starší žiaci - U15

MZM C, mladší žiaci, U13

Prípravka U11B (PMA3)
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NOVÁ PLNE 
ELEKTRICKÁ GLC 
OD MB PANÓNSKA 

Objavte novú plne elektrickú GLC. Luxus, priestor 
a tichá jazda v jednom – s dojazdom až 713 km pre každý váš cieľ. 

Keď Mercedes-Benz, tak MB Panónska.

Nakonfiguruj si svoju novú GLC: 
www.mbpanonska.sk


